
1. OGÓLNE INFOR-
MACJE

Zapoznanie z in-
strukcją obsługi i jej 
przechowywanie. 

Instrukcja obsługi należy do Lam-
py rowerowej LED, zwanej dalej 
lampą. Lampa składa się z reflek-
tora i tylnego światła. Instrukcja 
obsługi zawiera ważne informacje 
dotyczące użytkowania lampy. 
Przed pierwszym użyciem lampy 
przeczytaj dokładnie instrukcję 
obsługi, zwłaszcza zasady bez-
pieczeństwa. Nieprzestrzeganie 
instrukcji obsługi może prowa-
dzić do ciężkich obrażeń ciała lub 
uszkodzenia lampy.
Instrukcja obsłu-
gi oparta jest na normach  
i zasadach obowiązujących w Unii 
Europejskiej. Za granicą należy 
przestrzegać także krajowych dy-
rektyw i ustaw.
Zachowaj instrukcję obsługi do 
późniejszego wykorzystania. Prze-
kazując lampę innej osobie, prze-
każ razem z nią niniejszą instrukcję 
obsługi.

2. OBJAŚNIENIE 
SYMBOLI
W niniejszej instrukcji obsługi, na 
lampie lub na opakowaniu znajdu-
ją się następujące symbole i hasła 
sygnalizacyjne.

 OSTRZEŻENIE!
Powyższy symbol sygnalizacyjny 
/ hasło sygnalizacyjne oznacza za-
grożenie o średnim poziomie ry-
zyka, którego zlekceważenie może 
skutkować śmiercią lub poważny-
mi obrażeniami ciała.

 OSTROŻNIE!
Powyższy symbol sygnalizacyjny 
/ hasło sygnalizacyjne oznacza za-
grożenie o niskim poziomie ryzyka, 
którego zlekceważenie może skut-
kować niewielkimi lub umiarkowa-
nymi obrażeniami ciała.

INFORMACJA!
Powyższe hasło sygnalizacyjne 
ostrzega przed możliwymi szkoda-
mi materialnymi. 

Ten znak wskazuje dodatko-
we informacje.

Ten symbol informuje o 
możliwych zagrożeniach 
dla dzieci.

--
Ten symbol informuje o za-
grożeniu powodujacym 
oślepienie.

Ten symbol informuje o 
możliwych zagrożeniach 
związanych z przegrzaniem.

Ten symbol informuje o 

możliwych zagrożeniach związa-
nych z wybuchami.

Ten symbol informuje o 
możliwych zagrożeniach 
podczas obchodzenia się z 
bateriami/akumulatorami.

Ten symbol oznacza prąd stały.

Ten symbol oznacza klasę 
ochrony III. 
SELV: bezpieczne bardzo ni-
skie napięcie

Deklaracja zgodności 
(patrz rozdział „Deklara-
cja zgodności”): Produk-

ty opatrzone przedstawionym 
symbolem spełniają wszystkie 
obowiązujące przepisy wspólnoto-
we Europejskiego Obszaru Gospo-
darczego.

Stopień ochrony 
IP55 oznacza: Za-
bezpieczenie przed 

strumieniami wody pod dowol-
nym kątem oraz zabezpieczenie 
przed osadzaniem się kurzu.

Ten symbol 
informuje o 
u t y l i z a c j i 
opakowania 
i produktu.

MIESZANY
Papier z 

odpowiedzialnych 
źródeł

FSC® C169129

www.fsc.org

Ten znak informuje o certy-
fikacie FSC®.

LEDs
Included

Ten symbol informuje o 
pochodzeniu LED.

Z dobrowolnym niemiec-
kim znakiem jakości „Bau-
art geprüft” od TÜV SÜD 
testowane są prototypy 

produktów i uznawane za bez-
pieczne. Zakład produkcyjny jest 
również sprawdzany corocznie.

3. BEZPIECZEŃ-
STWO
Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem
Lampa została zaprojektowana 
wyłącznie jako oświetlenie rowe-
rowe. Lampę należy użytkować 
wyłącznie w sposób opisany w ni-
niejszej instrukcji obsługi. Produkt 
nie nadaje się do zastosowań ko-
mercyjnych. Wszelkie inne użytko-
wanie jest uważane za niezgodne 
z przeznaczeniem i może dopro-
wadzić do szkód materialnych a 
nawet osobowych. Produkt nie 

nadaje się do oświetlania pomiesz-
czeń w gospodarstwie domowym. 
Produkt można użytkować w tem-
peraturach do -21°C Producent 
lub sprzedawca nie ponosi odpo-
wiedzialności cywilnej za szkody 
spowodowane przez użytkowanie 
niezgodne z przeznaczeniem.

4. ZASADY BEZPIE-
CZEŃSTWA

 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała!

Dzieci bawiące się 
lampą lub opakowa-
niem mogą odnieść 
obrażenia ciała lub 

się udusić!
- Nie należy pozwalać dzieciom 

na zabawę lampą lub opakowa-
niem.

- Należy nadzorować dzieci, prze-
bywające w pobliżu lampy.

- Przechowywać lampę i opako-
wanie poza zasięgiem dzieci. 

 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo powo-
dujące oślepienie!

--
Nie wolno wpatrywać się 
w aktywne źródło światła!
- Nie należy patrzeć bezpo-

średnio w lampę, ani kierować 
lampy w stronę oczu innych 
osób. Może to doprowadzić do 
pogorszenia widzenia.

- Upewnij się, że inni użytkownicy 
dróg nie są oślepiani.

 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko wypadku!
Ukryta lub niedziałająca lampa 
led może ograniczać pole widze-
nia i zmniejszać Twoją widocz-
ność dla innych użytkowników 
ruchu.
- Upewnij się, że lampa nie jest za-

słonięta lub ograniczona przez 
przedmioty.

- Należy upewnić się, że lampa jest 
mocno zmontowana i w pełni 
sprawna.

- Sprawdzać regularnie stabilne 
osadzenie uchwytu przed uży-
ciem.

5. ZASADY BEZPIE-
CZEŃSTWA DLA 
BATERII I AKUMU-
LATORÓW

 OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie życia!
Nie połykać baterii! Za-
grożenie życia! 
- Połknięcie baterii grozi 

śmiercią, dlatego artykuł i dołą-
czone do niego baterie należy 
przechowywać w miejscu nie-
dostępnym dla małych dzieci.

- połknięcie może doprowadzić 
do poparzeń chemicznych, 
perforacji tkanek miękkich i 
śmierci. W ciągu 2 godzin po 
połknięciu możliwe jest wystą-
pienie ciężkich poparzeń che-
micznych.

- W razie połknięcia baterii udaj 
się niezwłocznie do lekarza.

- Baterie należy trzymać poza za-
sięgiem dzieci.

 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo poża-
ru i wybuchu!

- Baterii nie przeznaczo-
nych do wielokrotnego ła-
dowania nie wolno łado-
wać, zwierać ani otwierać. 
Może to doprowadzić do 

przegrzania, pożaru i rozerwania. 
- Trzymaj produkt z dala od 

źródeł ciepła i chroń przed bez-
pośrednim nasłonecznieniem, 
ponieważ przegrzanie może spo-
wodować wybuch baterii. Nie-
bezpieczeństwo obrażeń ciała.

- Nie należy używać lampy, gdy 
znajduje się ona w opakowaniu! 
Niebezpieczeństwo pożaru!

- Nie wrzucać baterii do ognia. 

 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała!

Nie dotykaj gołymi ręka-
mi baterii, z których wy-
ciekł elektrolit! Niebez-

pieczeństwo obrażeń ciała! ! 
- Dotknięcie baterii z wyciekiem 

elektrolitu lub uszkodzeniami 
może spowodować poparzenie 
skóry. Nie dotykaj gołymi rękami 
baterii, z których wyciekł elek-
trolit, lecz koniecznie załóż od-
powiednie rękawice ochronne! 

- Należy unikać kontaktu ze 
skórą, oczami i śluzówką. W 
przypadku kontaktu z kwasem 
akumulatorowym należy te 
miejsca natychmiast przemyć 
obficie czystą wodą i odbyć wi-
zytę lekarską.

- Nie należy rozkładać baterii i 
akumulatorów na części.

-  Używaj tylko baterii typu AA/
LR6 lub AAA/LR03 tego same-
go producenta.

- Wkładaj baterie do przeznaczo-
nej do tego komory z uwzględ-
nieniem podanej biegunowo-
ści.

- Nie łącz starych baterii z nowy-
mi ani  z akumulatorkami.

- Przechowuj baterie w suchym, 
chłodnym miejscu, bez wilgoci.

- W żadnym razie nie wrzucaj ba-
terii do ognia.

- Nie zwieraj baterii. 
- Jednorazowe baterie tracą czę-

ściowo energię także w trakcie 
składowania. 

- Jeżeli nie używasz urządzenia, 
wyjmij z niego baterie. 

- Rozładowane baterie należy jak 
najszybciej wyjąć, aby uniknąć 
wycieku elektrolitu i w konse-
kwencji uszkodzenia urządze-
nia.

- Rozładowane baterie i zużyte 
akumulatorki należy utylizo-
wać zgodnie z obowiązującymi 
zasadami. 

- Nie przechowuj baterii jedno-
razowych razem z bateriami 

rozładowanymi, aby uniknąć 
pomyłki.

INFORMACJA!
Ryzyko uszkodzenia pro-
duktu!
W przypadku niezależ-
nych prac naprawczych 
roszczenia z tytułu gwa-
rancji i odpowiedzialności 
wygasają.
- Przekazać lampę do wykwa-

lifikowanego sprzedawcy lub 
centrum serwisowego w celu 
naprawy.

- Diody LED w lampce rowero-
wej LED są niewymienne. W 
przypadku wystąpienia usterki 
należy wymienić całą lampę ro-
werową LED. 

- Podczas utylizacji produktu na-
leży pamiętać, że zawiera on 
baterie.

6. ZAWARTOŚĆ 
OPAKOWANIA
(Rys. A)
1  Reflektor
2  Przycisk włączania/wyłącza-

nia, reflektor
3  Czujnik, reflektor
4  Uchwyt Quick-Release dla

 reflektora
5  Śruba
6  Światło tylne
7  Przycisk włączania/wyłącza-

nia, światło tylne
8  Uchwyt Quick-Release dla

 światła tylnego
9  Śruba

10  4 × bateria AA/LR6 dla reflek-
tora

11  2 x bateria AAA/LR03 dla
 światła tylnego
12  2 × pasek gumowy
13  Kontrolka, reflektor

14  Kontrolka, światło tylne

7. DANE TECH-
NICZNE
Reflektor:
Nr artykułu: 22287
Numer modelu JY-7201
Klasa ochrony: IP 55
Bateria: 4 x AA/LR6 – 1,5 V
Napięcie: 6 V 
Moc oświetlenia: 60 luksów / 30 
luksów / 15 luksów
LED: 3 W, 6 V

Światło tylne:
Nr artykułu: 22230
Numer modelu JY-6275
Klasa ochrony: IP 55
Bateria: 2 × AAA/LR03 – 1,5 V
Napięcie: 3 V 
LED: 0,5 W, 3 V

Zestaw lamp LED:
Nr artykułu: 4147
Nr modelu: 22415
Nr partii: PO30030225

8. MONTAŻ
Uchwyt Quick-Release 
reflektora (Rys. B)
1. Wykręcić śruby 5  w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazó-
wek zegara z uchwytów Quick-
-Release 4 .

2. Umieścić uchwyt Quick-Rele-
ase 4  na kierownicy roweru. 

3. Przymocować uchwyt Quick-
-Release 4  za pomocą śruby 
5 .

WSKAZÓWKA!
Jeśli to konieczne, należy użyć pa-
sków gumowych 12 , aby osiągnąć 
mocne osadzenie uchwytu Quick-
-Release 4  (patrz Rys.B2).

Lampa rowerowa LED
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Zamontować światło tylne 
– Wysokość montażu światła tyl-

nego powinna wynosić od 25 
do 120 cm. 

1. Wsunąć światło tylne 6  od góry 
do uchwytu Quick-Release 8 , 
aż do zatrzaśnięcia (patrz Rys. 
E).

9. DEMONTAŻ
Uchwyty Quick-Release
– Aby zdemontować uchwyty Qu-

ick-Release 4  i 8  należy postę-
pować w odwrotnej kolejności.

Reflektor 
– Aby usunąć reflektor 1 , nale-

ży nacisnąć dźwignie na uchwy-
tach Quick-Release 4  (patrz 
Rys. D).

Światło tylne
– Aby usunąć świtało tylne 6

, należy nacisnąć dźwignie na 
uchwycie Quick-Release 8  
(patrz Rys. E).

10. UŻYTKOWANIE
Włączanie i wyłączanie re-
flektora
Przycisk włączania/wyłączania 2  
znajduje się w górnej części reflek-
tora 1 . 
– Nacisnąć przycisk włączania/

wyłączania 2 , aby włączyć re-
flektor 1 . 

– Pierwszą wybraną funkcją jest 
automatyczny poziom światła. 
Kontrolka 13  miga na zielono. 

WSKAZÓWKA!
Aby można było korzystać z auto-
matycznego poziomu oświetlenia, 
czujnik 3  nie może być zakryty. 
Czujnik 3  znajduje się na spodniej 
stronie reflektora 1 , naprzeciwko 
przycisku włączania/wyłączania 2  
(patrz Rys.A).

– Każde kolejne naciśnięcie powo-
duje przejście do innych funkcji:  
60 luksów / 30 luksów / 15 luk-
sów.

Wymiana/wkładanie ba-
terii

WSKAZÓWKA!
Gdy zaświeci się kontrolka 13  re-
flektora 1  na czerwono, należy 
wymienić baterie 10  reflektora 1 . 
1. Pociągnąć pokrywę reflektora 

1  do tyłu i wyjąć komorę bate-
rii, jak pokazano na Rys. F . 

2. Wyjąć pustą baterię z komory 
baterii.

3. Baterie należy utylizować zgod-
nie z opisem w rozdziale „12. 
Utylizacja”.

4. Włożyć nowe baterie 10  do ko-
mory baterii.

 Zapewnić właściwy układ bie-
gunów.

5. Komorę baterii należy ponow-
nie umieścić w obudowie.

6. Wsunąć pokrywę ponownie na 
reflektor 1 , aż do zatrzaśnięcia.

Włączanie i wyłączanie 
światła tylnego
– Nacisnąć przycisk włączania/

wyłączania 7  przez ok. 1 sekun-
dę, aby włączyć lub wyłączyć 
światło tylne 6  (patrz Rys. A). 

Wymiana/wkładanie ba-
terii

WSKAZÓWKA!
Gdy kontrolka 14  światła tylnego
6  będzie migać na czerwono, na-

leży wymienić baterie 11  światła 
tylnego 6 . Tylko wtedy można 
zagwarantować działanie (patrz 
Rys.A).
1. Otworzyć obudowę światła tyl-

nego 6  w przewidzianym miej-
scu, np. monetą 2- lub 5-groszo-
wą, jak pokazano na Rys. G.

2. Wyjąć pustą baterię ze światła 
tylnego 6 .

3. Baterie należy utylizować zgod-
nie z opisem w rozdziale „12. 
Utylizacja”.

4. Włożyć nowe baterie 11  do 
światła tylnego 6 .

 Zapewnić właściwy układ bie-
gunów.

5. Zacisnąć ponownie obudowę 
światła tylnego 6 , aż zatrzaśnie 
się ze słyszalnym kliknięciem.

11. WSKAZÓW-
KI DOTYCZĄCE 
CZYSZCZENIA I PIE-
LĘGNACJI

INFORMACJA!
Ryzyko uszkodzenia pro-
duktu!
Jeśli nieprawidłowo wy-
czyścisz lampy, możesz je 
uszkodzić.
− Nie używaj agresywnych środ-

ków czyszczących, szczotek z 
metalowym lub nylonowym 
włosiem ani ostrych lub meta-
lowych przedmiotów do czysz-
czenia takich jak noże, twarde 
szpatułki i podobne. To może 
spowodować uszkodzenia po-
wierzchni.

Uchwyt Quick-Release 
światła tylnego (Rys. C1)
1. Wykręcić śruby 9  w kierunku 

przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara z uchwytów 
Quick-Release 8 .

2.  Należy zdjąć części mocujące z 
uchwytu Quick-Release 8 . 

3. Umieścić uchwyt Quick-Re-
lease 8  światła tylnego na 
wsporniku siodełka roweru.

4. Przymocować uchwyt Quick-
Release 8  za pomocą części 
mocujących i śruby 9 .

WSKAZÓWKA!
Jeśli to konieczne, należy użyć 
pasków gumowych 12 , aby osią-
gnąć mocne osadzenie uchwytu 
Quick-Release (patrz Rys.C2).

Montowanie reflektora
– Wysokość montażu reflektora 

powinna wynosić od 40 do 120 
cm. 

1. Wsunąć reflektor 1  od przodu 
do uchwytu Quick-Release 4 , 
aż do zatrzaśnięcia (patrz Rys. 
D).

2. Ustawienie wiązki światła re-
flektora

 Należy lekko poluzować śru-
bę 5  uchwytu Quick-Release 

4  i ustawić reflektor tak, aby 
środek wiązki w odległości 5 m 
był o połowę niższy niż górna 
krawędź reflektora. Należy po-
nownie dokręcić śrubę 5 .

5m

100 %

50 %

– Wyczyść lampę miękką, lekko 
wilgotną szmatką. W razie po-
trzeby użyj łagodnego deter-
gentu.

12. UTYLIZACJA
Opakowanie 
i instrukcja 
obsługi skła-
dają się w 

100% z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można zutylizo-
wać w lokalnych punktach recy-
klingu.

Zutylizuj stare urządzenie
Stosowane w Unii Europejskiej i in-
nych krajach europejskich z syste-
mami do oddzielnej zbiórki surow-
ców wtórnych.

Utylizacja akumulatora
SYMBOL SELEKTYWNEGO 
ZBIERANIA

Ten symbol oznacza, że zużyte-
go sprzętu nie można umiesz-
czać łącznie z innymi odpadami 
(2012/19/UE).

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z 
dnia 11 września 2015 roku o zuży-
tym sprzęcie elektrycznym i elek-
tronicznym zakazuje się umiesz-
czania zużytego sprzętu łącznie 
z innymi odpadami. Elektroodpa-
dy nie mogą być wyrzucane do po-
jemników do selektywnej zbiórki 
odpadów komunalnych. Można je 
oddać w specjalnie wyznaczonych 
miejscach np. Punkt Selektywnej 
Zbiórki Odpadów Komunalnych 
lub/ bądź w punktach handlowych 
oferujących w sprzedaży sprzęt 
elektroniczny.
Należy postępować zgodnie z obo-
wiązującymi w Polsce przepisami 
dotyczącymi selektywnej zbiórki 
urządzeń elektrycznych i elektro-
nicznych. Prawidłowa gospodar-
ka odpadami pomaga uniknąć 
potencjalnych skutków dla śro-
dowiska i zdrowia ludzi wyni-
kających z obecności w sprzęcie 
niebezpiecznych: substancji, 
mieszanin oraz części składo-
wych.

Baterii i akumulatorków nie wol-
no wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. 
- Uszkodzone i zużyte baterie 

wielokrotnego ładowania wy-
magają recyklingu według 
dyrektywy 2006/66/WE wraz  
z uzupełnieniami. 

- Baterii i akumulatorków nie 
wolno wyrzucać razem z od-
padami domowymi. Zawierają 

one szkodliwe metale ciężkie. 
Oznaczenia: Pb (= ołów), Hg (= 
rtęć), Cd (= kadm). Użytkow-
nik jest zobowiązany ustawo-
wo do zwrotu zużytych baterii  
i akumulatorków. Zużyte ba-
terie możesz oddać bezpłat-
nie w naszym punkcie sprze-
daży albo w Twojej okolicy  
(np. w sklepach lub komunal-
nych punktach zbiorczych). Bate-
rie i akumulatorki są oznakowa-
ne przekreślonym śmietnikiem.

- Baterie/akumulatory wielo-
krotnego ładowania mogą być 
utylizowane tylko wtedy, gdy 
są rozładowane lub muszą być 
zabezpieczone przed zwarciem 
(np. taśmą izolacyjną).

Produktu nie wolno wy-
rzucać razem z normalny-
mi odpadami domowymi. 

Produkt można oddawać tylko do 
skupu elektroodpadów. Informa-
cje na temat możliwości utylizacji 
produktu można uzyskać w gmi-
nie lub urzędzie miasta.

13. DEKLARACJA  
ZGODNOŚCI

Deklarację zgodności 
UE można uzyskać pod 
adresem podanym w 

załączonej karcie gwarancyjnej.

14. DYSTRYBUTOR
Monz Handelsgesellschaft
International mbH & Co. KG
Schöndorfer Straße 60–62
54292 Trier / Niemcy

15. SERWIS  
MONZ SERVICE CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
DE-63128 Dietzenbach / Niemcy

Wyprodukowano w Chinach
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Szanowni Klienci!
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo tego urządzenie nie 
działa poprawnie, to jest nam z tego powodu bardzo przykro i prosimy Państwa  
o zwrócenie się o pomoc pod adres serwisu podany w dokumencie gwarancyjnym. 
Do Państwa dyspozycji jest również nasza linia serwisowa, której dane kontaktowe 
znajdują się na dokumencie gwarancyjnym. W zakresie dochodzenia roszczeń z tytułu 
gwarancji obowiązują następujące postanowienia, które nie ograniczają Państwa 
uprawnień wynikających z ustawy:

1.  Roszczeń z tytułu gwarancji mogą Państwo dochodzić w okresie max. 3 lat, licząc 
od daty dokonania zakupu. Nasze świadczenia gwarancyjne ograniczają się do 
usunięcia wad materiału i wad fabrycznych wzgl. wymiany urządzenia. Nie pono-
sicie Państwo żadnych kosztów związanych z wykonywaniem przez nas świadczeń 
gwarancyjnych.

2. Roszczenia z tytułu gwarancji należy zgłosić niezwłocznie po wykryciu wady. 
Dochodzenie roszczeń z tytułu gwarancji po upływie terminu gwarancji jest 
wyłączone, chyba że roszczenia zostaną zgłoszone w terminie dwóch tygodni od 
upływu terminu gwarancji.

3. Wadliwe urządzenie razem z dokumentem gwarancyjnym i rachunkiem prosimy 
przesłać na koszt odbiorcy na adres serwisu. Jeżeli wada urządzenia jest wadą 

objętą gwarancją, otrzymają Państwo naprawione lub nowe urządzenie. Naprawa lub 
wymiana urządzenia nie przerywa biegu terminu gwarancji. W dalszym ciągu obo-
wiązuje 3-letni termin gwarancji liczony od daty zakupu. Powyższe odnosi się również 
do przypadku wykonania czynności związanych z serwisem na miejscu  
u Klienta.

Zwracamy Państwa uwagę, że nasza gwarancja wygasa w przypadku niewłaściwego 
obchodzenia się z urządzeniem, nieprzestrzegania obowiązujących dla urządzenia 
zasad bezpieczeństwa, stosowania siły lub dokonywania napraw w nieautoryzowanych 
przez nas serwisach.

SERWIS:  
MONZ SERVICE CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
DE-63128 Dietzenbach / NIEMCY

INHA LTSERWIS

monz-pl@teknihall.com

00800 / 68546854 
(Koszt połączenia zgodnie z taryfą 
operatora.)


